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DE	Technische Hinweise: Eingangsspan-
nung 220–240 V 50 Hz. Schutzklasse I. 
Schutzart IP 20. Dieses Produkt ist nur für 
den Gebrauch in Innenräumen bestimmt. 
Leistungsaufnahme 64 W. Diese Leuchte 
enthält eingebaute LEDs. Sie können nur 
vom Hersteller ausgetauscht werden. Die-
se Leuchte darf nicht per Funkansteuerung 
gedimmt werden. Diese Leuchte darf nicht 
an Steckdosen betrieben werden, die an 
einem Dimmer angeschlossen sind. Stand-
by < 0.5 W. Technische Konformität gemäss 
EN-Richtlinien.
EN	Technical data: Input voltage 220–240 V 
50 Hz. Safety category I. IP 20 protection 
rating. This product is intended for indoor 
use only. Input power 64 W. This luminaire 
contains built-in LEDs. They may only be 
replaced by the producer of the luminaire. 
This luminaire may not be dimmed via ra-
dio-controlled devices. This luminaire must 
not be operated on power outlets which are 
connected to a dimmer. Stand-by < 0.5 W. 
Technical conformity according to EU direc-
tives.

DE	Sicherheitshinweise: Bei Montage, Rei-
nigungs- und Wartungsarbeiten immer die 
Stromzufuhr unterbrechen. Wartungsarbei-
ten dürfen ausschliesslich von einer autori-
sierten Fachkraft ausgeführt werden. Im Be-
trieb und bis zur Auskühlung besteht beim 
Leuchtmittel und angrenzenden Teilen Ver-
brennungsgefahr. Nicht direkt ins LED Licht 
blicken. LEDs sind druck- und säureemp-
findlich; nicht berühren oder belasten.
EN	Safety information: Always interrupt the 
power supply prior to assembly, cleaning 
or maintenance. Maintenance may only 
be carried out by authorised technicians. 
Caution: Risk of burns during operation and 
cooling from the light source and adjacent 
parts. Never look directly at an LED light 
source. LEDs are sensitive to pressure and 
acid; do not touch or put pressure on it.

DE	Pflegehinweise: Leuchte und Diffusor 
nur mit dem beigelegten antistatischen 
Tuch oder handelsüblichen, nicht aggres-
siven Reinigungsmitteln reinigen. Alkohol, 
Benzol, Aceton oder Säuren können die 
Oberfläche beschädigen.
EN	Maintenance information: Use only the 
supplied antistatic cloth or commercially 
available, non-aggressive cleaning agents 
for cleaning the luminaire and diffuser. Al-
cohol, benzene, acetone or acids may dam-
age the surface.

DE	Funktionsbeschreibung: Die DALI Versi-
on verfügt über zwei Adressen, eine für das 
Direktlicht und eine für das Indirektlicht.  
Twilight-10 LED unterstützt den DALI Gerä-
tetyp 6.
EN	Function description: The DALI version 
features two addresses, one each for the di-
rect light and indirect light. Twilight-10 LED 
supports the DALI device type 6.
NL	Functieomschrijving: De DALI versie 
heeft twee adressen, een voor het directe 
licht en een vor het indirect licht. Twilight-10 
LED ondersteunt het DALI apparaat type 6.
FR	 Description du fonctionnement: La ver-
sion DALI dispose de deux adresses, une 
pour la lumière directe et une pour la lu-
mière indirecte. Twilight-10 LED soutient le 
DALI type d’appareil 6.

DE	Bei der Montage der twilight bitte die 
Lichteinheit mit äusserster Vorsicht behan-
deln, um das Verbiegen des Rohrs zu Ver-
meiden. Es gelten keine Garantieansprüche 
bei unsachgemässer Handhabung. 
EN	When assembling the twilight, please 
handle the light unit with extreme care to 
avoid bending the tube. There are no war-
ranty claims in the event of improper han-
dling.
NL	Bij het monteren van de twilight dient u 
uiterst voorzichtig om te gaan met de licht-
unit om te voorkomen dat de buis verbuigt. 
Er zijn geen garantieclaims in geval van on-
deskundige behandeling.
FR	 Lors de l’assemblage du crépuscule, 
veuillez manipuler l’unité d’éclairage avec 
un soin extrême pour éviter de plier le tube. 
Il n’y a aucun droit à la garantie en cas de 
mauvaise manipulation.
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NL	 Veiligheidsinformatie: Voor het monta-
ge of uitvoeren van reiniging en onderhoud 
dient altijd de stroomtoevoer te worden af-
gesloten. Onderhoud mag alleen door be-
voegde technici worden uitgevoerd. Voor-
zichtig: gevaar voor brandwonden tijdens 
het gebruik en het koelen van de lichtbron 
en de aangrenzende delen. Kijk nooit recht-
streeks in het licht van de LEDs. LEDs zijn 
gevoelig voor druk en zuur; niet aanraken of 
belasten.
FR	 Informations de sécurité: L’alimentation 
électrique doit toujours être coupée avant 
l’installation ou tout travail de nettoyage ou 
d’entretien. Les travaux d’entretien peuvent 
être effectués uniquement par un spécia-
liste autorisé. Attention: risque de brûlures 
pendant le fonctionnement et le refroidisse-
ment de la source de lumière et les parties 
adjacentes. Ne regardez jamais directe-
ment la lumière des diodes. Les diodes sont 
sensibles à la pression et à l’acidité; ne pas 
toucher ni presser.

NL	Technische informatie: Bedrijfsspan-
ning 220–240 V 50 Hz. Veiligheidsklasse I. 
Beschermingsgraad IP 20. Dit product is 
bestemd alleen voor gebruik binnenshuis. 
Ingangsvermogen 64 W. Dit armatuur bevat 
ingebouwde LED’s. Zij mogen alleen worden 
vervangen door de producent van de arma-
tuur. Dit armatuur mag niet worden gedimd 
via afstandsbedieningen. Dit armatuur mag 
niet worden gebruikt op stopcontacten die 
zijn verbonden met een dimmer. Stand-by 
< 0.5 W. Technische conformiteit volgens 
EU-richtlijnen.
FR	 Informations techniques: Tension de 
fonctionnement 220–240 V 50 Hz. Classe de  
sécurité I. Indice de protection IP 20. Ce 
produit est conçu pour une utilisation en 
intérieur uniquement. Puissance d’entrée 
64 W. Ce luminaire est équipé de LEDs in-
tégrés. Les LED intégrés dans le luminaire 
ne peuvent être remplacés que par le fabri-
cant. Ce luminaire ne peut être régulé par 
télécommandes. Ce luminaire doit pas être 
utilisé sur des prises de courant qui sont 
connectés à un variateur de lumière. Stand-
by < 0.5 W. Conformité technique selon les 
directives de l’UE.

NL	Onderhoudsinformatie: Reinig de lamp 
en de diffuser uitsluitend met behulp van 
het meegeleverde antistatische doekje of 
met normale in de handel verkrijgbare, niet 
agressieve reinigingsproducten. Alcohol, 
benzeen, aceton of zuren kunnen het opper-
vlak aantasten.
FR	 Information d’entretien: Ne nettoyer le 
luminaire et le diffuseur qu’avec le chiffon 
antistatique fourni ou avec des nettoyants 
non agressifs en vente dans le commerce. 
Alcool, benzène, acétone et acides peuvent 
détériorer la surface.

DE	Rohr kann bei unsachgemässer Hand-
habung verbogen werden!
EN	Pipe can be bent if handled improperly!
NL	 Leiding kan bij ondeskundig gebruik 
verbogen worden!
FR	 Le tuyau peut être plié s’il n’est pas ma-
nipulé correctement!

DE	Leuchtenkörper in der Nähe des Sockels 
aus der Verpackung nehmen.
EN	To remove luminaire puk of bottom close 
to base.
NL	Haal de lampbehuizing uit de verpak-
king bij de voet.
FR	 Sortez le corps de la lampe de l’embal-
lage près de la base.
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tap < 1s

DE	Um die Richtung der Einstellung zu än-
dern, Taste loslassen und erneut gedrückt 
halten.
EN	To change the direction of the setting, 
release the button and hold again.
NL	Om de richting van de instelling te wij-
zigen laat de knop los en weer vast te hou-
den.
FR	 Pour changer la direction du réglage, 
relâchez le bouton et maintenez à nouveau.

DE	Bei der Montage muss das antistatische 
Tuch verwendet werden, um Beschädigun- 
gen/Kratzer am Diffusorglas zu vermeiden.
EN	Antistatic cloth must be used for assembly 
to avoid damages/scratches on diffusor glass.
NL	Bij de montage moet de antistatische 
doek worden gebruikt om beschadiging/om 
krassen op het diffusorglas te voorkomen.
FR	 Lors du montage, le chiffon antistatique 
doit être utilisé pour éviter tout dommage/
pour éviter les rayures sur le verre du diffu-
seur.

hold

100%                     10%

Dim

DE	Hinweis: Diese Leuchte darf nicht per 
Funkansteuerung gedimmt werden. Diese 
Leuchte darf nicht an Steckdosen betrieben 
werden, die an einem Dimmer angeschlos-
sen sind.
EN	Note: This luminaire may not be 
dimmed via radio-controlled devices. This 
luminaire must not be operated on power 
outlets which are connected to a dimmer.
NL	Let op: Dit armatuur mag niet worden 
gedimd via afstandsbedieningen. Dit arma-
tuur mag niet worden gebruikt op stopcon-
tacten die zijn verbonden met een dimmer.
FR	 Attention: Ce luminaire ne peut être ré-
gulé par télécommandes. Ce luminaire doit 
pas être utilisé sur des prises de courant qui 
sont connectés à un variateur de lumière.

On/Off

DE	Die enthaltene Lichtquelle (LED) in 
dieser Leuchte darf nur durch den Herstel-
ler, seinen Servicepartner oder eine ähnlich 
qualifizierte Person getauscht werden.
EN	The light source (LED) contained in 
this luminaire shall only be replaced by the 
manufacturer or his service agent or a simi-
lar qualified person.
NL	 De lichtbron (LED) bevatte in deze ar-
matuur mag alleen worden vervangen door 
de fabrikant of zijn serviceagent of een ge-
lijkaardig gekwalificeerd persoon.
FR	 La source lumineuse (LED) contenue 
dans ce luminaire ne doit être remplacé que 
par le fabricant ou son agent de service ou 
une personne qualifiée similaire.

DE	Das in dieser Leuchte enthaltene Be-
triebsgerät darf nur vom Hersteller oder sei-
nem Servicepartner oder einer ähnlich qua-
lifizierten Person ausgetauscht werden.
EN	The control gear contained in this lu-
minaire shall only be replaced by the man-
ufacturer or his service agent or a similar 
qualified person.
NL	 De voorschakelapparatuur in deze arma
tuur mag alleen worden vervangen door de 
fabrikant of zijn servicevertegenwoordiger of 
een gelijkaardig gekwalificeerd persoon.
FR	 L’appareillage de commande contenu 
dans ce luminaire ne doit être remplacé que 
par le fabricant ou son agent de service ou 
une personne qualifiée similaire.

DE	 Diese Leuchte enthält fünf Lichtquellen. 
1× Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E 
und 4× E, Variante 2700 K.
EN	This product contains five light sources. 
1× light source in energy efficiency class E 
and 4× E, variant 2700 K. 

NL	 Dit product bevat vijf lichtbronnen.  
1× lichtbron van energie-efficiëntieklasse E 
en 4× E, variant 2700 K. 
FR	 Ce produit contient cinq sources lumi-
neuses. 1× source lumineuse de classe  
d’efficacité énergétique E et 4× E, variante 
2700 K. 


